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MUNI RATNACANDRA'’S NINE JAIN QUESTIONS FOR CHRISTIANS

Peter Friedlander

This article examines a rare, and possibly unique, account of an encounter between Jain
monks and British Christian Padres from an unknown denomination which took place in
1854 at an unidentified location either in Rajasthan or the Pafijab or possibly in Agra. What
makes this work so interesting is that whilst there has been considerable scholarship on the
early stages of Buddhist-Christian and Hindu-Christian debates there has been little work on
encounters between Jains and Christians. The work takes the form of nine questions which
Christians should be asked and reveals unique features in how Jain tradition responded to
encounters with Christians. I argue that the main arguments deployed against Christianity in
the text are all adapted from earlier Jain arguments deployed against other teachings. The
importance of this text then is that it allows us to have a unique insight into how Jain

vernacular tradition responded to Christianity during the mid 19" century.

Part One: Introduction
1.1. The Text: The Nine Questions

This is a short work, in the form of a single copy of a handwritten manuscript, which consists
of three folios containing a text of around two thousand words. The text contains a set of nine
questions which were (and should be) posed to Christians during an encounter with a group
of Christian Padres which took place in 1854. The dates of the encounter and the work can be
inferred from a question in the text in which it says that “you say your lord died 1854 years
ago”. Due to this it seems reasonable to argue that the work was composed in CE 1854. The
title of the work as given at the end of the manuscript is “The nine questions of Ratancand”.
(However, at the start of the manuscript it begins “the English people who are the servants of
Jesus™.)

The text is one of several hundred Jain manuscripts in the Wellcome Institute for the
History of Medicine collection in London. These manuscripts, in Hind1, Sanskrit and Prakrit,
were collected in the early part of this century in India and the majority of them came
originally from Rajasthan and the Pafijab in a wide range of Indian languages including
Hindi, Pafijabi, Sindhi, Persian, Sanskrit and a range of Prakrits. It is likely that this
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manuscript was written in Rajasthan as it has many characteristics in common with

manuscripts which were definitely written in this region (Friedlander 1996: 9-13).
1.2. The Author: Ratancand

The author of the work identifies himself in the manuscript as Ratancand (Skt. Ratnacandra)
disciple of Harjimal. Research by Peter Fliigel (2007: 181f., 2011: 9) allows the identification
of this author as Muni Ratnacandra (1793-1864) disciple of Muni Harajimal (Harjimal)
(1783-1832) of the Manoharadasa (Manohardas) lineage of the anti-iconic Sthanakavasi
tradition. Ratnacandra was a Rajput from the village of Tatija in Sekhavati near Jaipur and
was initiated in 1805 in Naranaul in Hariyana. The areas he was active in included Paiijab,
Hariyana, Madhya Prades, Rajasthan and western UP. He was an influential scholar monk
and wrote a variety of yet unpublished commentaries on the Agamas and other works in
Hindi. He also had a number of disciples and taught monks from other Sthanakavasi
traditions, such as Muni Atmaram (later: Vijayanandasiiri), who became well known
proponents of reform and revival in the Jain tradition. A number of hard to locate biographies
were written about his life and work which may shed more light on his encounters with
Christians and their significance in the wider context of the intense religious rivalries in the

Pafijab in the 19" century.
1.3. The Contents

The contents of this work may be summarised as follows. A meeting took place, at an
unidentified, perhaps Rajasthani, location, perhaps an updsray, between a group of people
who were perhaps missionaries and who are described as ‘“The English servants of Jesus’ or
as the ‘padres’ and Ratancand and his followers. The manuscript records nine points that
were raised by the Jains at the meeting and some partial replies by the Christians. Regarding

the importance of these nine questions in the conclusion Ratancand stated:

“If these nine doubtful issues are resolved then everything will be known about
the ‘truth’ and the ‘untruth’ (tattvatattva). So these nine points should be

answered.”

The reason for there being nine questions posed must be related to the Jain tradition of
regarding the universe as consisting of nine, or seven, ultimate “reals” or “truths” (tattva).

According to Umasvati’s Tattvarthasitra there are seven such rattvas: “sentient soul,
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insentient matter, karmic influx, bondage, stopping karmic influx, wearing away of
accumulated karma, and liberation.” However, in the earlier Uttaradhyayanasiitra categories
of papa and punya were included bringing the total number of “reals’ to nine (Cort 2001:
192). From a comparison of the nine tattvas and the nine questions it may be concluded that
Ratnacandra’s reference to the nine questions covering all that may be known relates to this
categorization of what is real (tattva) and what is unreal (a-tattva). A comparison of the
contents shows that the similarities between the two series of “nine points”, if intended at all,

are purely formal.

Table 1: The navatattva (Nine “reals”) and the nine questions

Tattva Question

Jiva (sentient souls) What calendar was used before the birth of Jesus?

2 | Ajiva (insentient matter) | How were people liberated before Jesus?

Asrava (karmic influx) The ten commandments all concern karma, what

are the fruits of karma?

4 |Bandha (bondage) If Jesus is merciful to all then why do English
people eat meat?
Papa (demerit) In what manner does Jesus grant liberation?
6 |Punya (merit) What is virtue and sin?
7 |Samvara(stopping Why can’t we see Mount Meru?
karmic influx) Is the earth bigger than the sun?

8 |Nirjara (wearing away of | If someone does something while unaware what is
accumulated karma) the fault in this?
9 |Moksa (liberation) What is liberation?

One additional proviso which should be mentioned is that there are actually ten points, not
nine as the title suggests. The explanation for this is that there are two parts of question
seven. The reason for this is unclear, but as the conclusion clearly speaks of nine questions
the way that question seven has two parts suggests that the repetition of the heading ‘seven’

was a scribal error.!

Ut is likely that this work was dictated to or recorded by a scribe, perhaps a monk or a lay person, and in this
process confusion may have arisen over what constituted the seventh point.
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1.4. Text and Translation

The text is composed mostly in a form of pre-modern Hindi which shows features of
modernisation due to contact with early modern standard Hindi. It also includes some
Rajasthani grammatical features and draws on a diverse vocabulary from Prakrit, Sanskrit,
Persian and Arabic sources. There are also a number of quotes in, very corrupt, Sanskrit.

A complication in understanding the text is that the orthography does not follow any
later standard conventions. For instance the equivalent term to the modern Hind1 is liye,
‘because of this/therefore’, is represented as sa liya. This poses considerable problems in
interpreting the Hind1 in the text, and makes the translation of the Sanskrit quotes extremely
difficult.

One explanation for what may be, in parts, simply spelling errors in the text is that the
scribe might have been a novice or particularly hurried. A further possible explanation,
suggested by Veena Chopra, an expert on Rajasthani dialects (Personal Communication, 14
July 2013), could be that the scribe might have been unfamiliar with the language of this text.
Yet another possibility is that the document was recopied from a document which was itself
illegible. This is suggested by the eminent Sanskrit scholar J. C. Wright who proposed in
relation to one of the Sanskrit verses that in its third pada “perhaps the copyist's source was
illegible between matrvat and panditah and he filled the line with nonsense” (Personal
communication, 13 July 2013)

Furthermore, there is no separation between words, which whilst normal in pre-
modern Hindi manuscripts makes understanding what constitutes words in a prose text like
this hard to settle. In addition there is almost no punctuation and at times this makes it hard to
work out how to divide the text into meaningful sentences.

Due to these factors I have not found it possible to make what could be called a
precise translation, I have rather tried in some places to make a readable translation of what
appears to me to be being said in the text.

However, despite these difficulties it is a rare, possibly unique record of a pre-print
culture Jain response to Christian missionary contact and so worthy of further study and

discussion of its contents.



Part Two: Translation

T SRS AR % 297 T o Haurgre ||
Q& ART i SaAT aTd TET aTed 26T HET o qTeha grad & ared ¢
TS SATeRT ST ARTIA AT a7 Tt U 7 a1 <AT ATigd

Now, the English people who are the servants of Jesus.
These points were asked of the padres concerning Jesus and what he taught. The Jain people

asked of the English people these nine points, each of which needed an answer.

TAH 1T % TR T 87 19 O A< (o1 § o 99 g9 3° 921 (o6 & |9 [iae o a1
= T 5 AT foraT ura gu o1 99 T At FAC T AT A T T g9 299 vAT ordia
I ATAT S AT STATT T T AT HLT AT ¢

First point

What era were years counted by before the incarnation of your Lord (prabhu) Jesus? How
many years will there be in the Christian era, and what will be the next era counted in the

future? You must tell us about the past eras and the future eras.

TSI AT AT Jiag o oA ot a9 <YW g3 =9 | Tgll I T IT ST | ST 917 Hi=
I AT AT SAAT AU g d o T AT A1 TH AT & TgAT AGHIS H SAqATL grar AT il AT
ATTHT & AT TATEAT2 ATCHT hleqe | gid o AT 4T FET il ¥ 32 & g I A o1 3T
I 20 F TqmE0 AT 3

Second point

If Jesus was born 1854 years ago then before that how were people liberated from sin, or are
you saying there were no people before that? Or are you saying he was incarnated before that
in the universe. By what method?® were souls/selves (atma) atoned of sins? Were the
souls/selves liberated by being ‘Christian’* or by Jesus gazing on them from afar? You must

tell us how to explain the distinction of this question.

2 Read prayascit.
31 understand Hind1 mana here in the sense of ‘standard, code or belief” or ‘method’.

4 Ratancand uses the English word kistanna here, as is used in Gujarati and Marathi, rather than isai, the
contemporary Hindt word for Christian.



TSI T SIS AT o qTaLT (H252)T ot T & 8 |7 29 <50 g o9 7 97 99 7 &9 o0
AT T 20 Wo o AT HIfg gATE I Sewed aff $wA™@T 8§ T 927 0% & T899 ¢ we+
gL R FAMNT 3 SVETT #hl FRE OI0r % [T T 937 adr W Jaiear o 91ad i gl
FIH T HLAT THAL T T TIT HUM SATRF FLATE & T4 91 9  Thed  Hqi<h gl
AT & TH G FH o qi<h Agl AT Bl 2 o AT HH g TUT 3§ AFATeh T TITT § FHH & AT F FH
T A FIT ZIAT g 9 T S[aTd AT 3

Third point

The English padres have given us printed books and we have looked at them. In them Jesus
has ordained Ten Commandments (agya). Ten of these ten commandments have also been
said by our Jinendradev Nemi to be wrong: first, to go with the wife of another; second, to
kill; third, to steal; fourth, to swear using the Lord’s name; fifth, to think ill of anyone; on the
fourteenth of the dark and bright halves of the month not to abstain from work in the home.
In addition to contemplate the Lord and perform devotions etc. have been ordained. But, our
Lord has ordained that liberation is found through good actions (su-karma). You do not
believe in liberation through good karma. The Ten Commandments are all concerned with

karma, Tell us what the fruits of good and bad karma are. We need the answer for this.

Tt 7T TR T o SHT GElg 99 SR Siid 3L AT AT Fohe a1 7 ToAT 97 g/ +
UHT ST & {7516 § SISt AT 16 STU0T L €7 67 9 il ST F Hied g 47 ° FLATAT
ST T AT 2 ST AT il | T [oIIT | HIAH T I SHT Hag gH i gral g Sl <47
 HTE A GIHTAT ST T T4 SITAT UL 90 TgAT Aear a8 §

Fourth Point

Your Lord, Jesus Christ looks with equal grace on all living beings of the world. In what
manner does he do this? We have seen this written. English people eat meat. Will they do this
at Jesus’s command? If you say that it is at his commandment that you eat goat meat then we
doubt it from what you write. But if Jesus ordered that you eat meat then how does he look

equally on all creatures?

5 This is probably a reference to the observance of paksika-avasyaka rites etc.

¢ For lisya read likhya.



9 & ATed AT ST & U il 3T T g VAT AT Ta¥ gIade (he a<i FLATAT g1
AT THT SARAT AT FTd GIRT SRS ANT T AT T, A1 AT (2-3T) Tl [Q9 9=l g

How can a prophet ordain such an injustice’ that helpless creatures should be eaten? But, if he

has not done so then why do English people eat meat without his commandment to do so.

The justice of the English seems strange.

STEYEEd WHT HTH A1 IS HY (ML AT &l U Dhid G7 747 § TAT SRS AR 6 Foef A
H S 1q | AT 3T oo Fl T LT ST T AT HLAT OCAT g T Sgi =417 VAT 7 7
TST ST FHAATT g T AqATS AT S(a & 7T o1 & 711 4 7 ot g2 wfgd af 74w
T TLTATT & T S T TITAI Tl & T ATA00 1 10t & F Tal atqdi &

What justice is there in the powerful® forcibly eating the meat of the helpless and orphaned?

In both English people’s law and policy animals and the weak are treated alike. So why is it
not written in the laws that someone of power who kills someone weak should be punished?
You say that humans are supreme and other animals are not supreme. Does this point look

right or not?

Fe Ao TRt & ol & STavaedl 0T HL I A AT 21T § 39 TLHAT o6 THIT HT FTohH
SELAT & ST T 7T SLTAT Al Ui 19 o T Alael & STaLaed 3eh ST UIE S6% TofT 74 Aal
S I ST Tl gINIT TAT el AT &7 aT AT TgAT 97 A&l TRl STavaed 9 g o
UL AT a1 Tl | ToT@ T g 3T T T 97 S(1a & STaLaed [ 9107 qed g I SEh AT
& AT ST STt e € e wo e fordt 7

If some man were to go force somebody’s wife to go with him then he would be punished.

This going with a woman other than your own is said to be a wrong action in law. So if he
forcibly takes the life of an innocent animal, why is he not punished for this, is it not an
injustice? And if a man forcibly steals someone’s cloth, jewellery or cash, then it is written in
the law that he must be punished. And if he forcibly takes the life of some poor animal, or
kills an animal, or takes its life, then it is not written in the law that he should be punished,
why? And if he forcibly takes the life of a poor animal or an orphan animal and takes its life,

that is to say kills it, then why is there no punishment for this written?

TAT TH Fg N AT T STTH TLTT g T ST FHaAl T g Al

And you say that the life of a man is supreme and that the lives of animals are not important.

" For anyat read anydya.
8 For samarth vamn read samarthvam, ‘powerful, capable’.
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UH FENT AT ST AT Tl g TRET &1 T AT TAT AT a9 AT 1T AT T <l ATg 1
AT TRl T FTeG LT 21 T TS g 3T TT0T TS 6l F4T T Agl g UAT A7 Fohe <t
HI=IT & &1 gH &l a7 T4 &

If you say this then our answer is, if someone’s son, daughter, wife etc. were kidnapped, then
someone should be punished, and if anyone’s ox is stolen then there should be a punishment,
then why should there be no punishment for taking life? What sort of justice is this? It is very

astonishing for us.

T T TS IR 3= FF AT AR

The response to it should be given having thought about the subtle nature of the issue.

TAT SATAHT Fog T ATAL ST TAATAT ST THT FT AZTE FLd 10 gal S(1d g AT Agl 6 H a9
AT AT
Also you should tell us about the atma, whether it is better to eat immobile living beings,

plants, grains or not. You should answer this.

ZAT WY Sged A g afga T oA ¢ AR R Mg s e v Sfefema y A « #g o
W < WEAT & @19 Lo TRM ¢ FAT 42 2 23 faware 9 7aw Fgid 30T ¢4 FiH Fgid
TET 9% TNRIE 09 AATF Fold 33 9¢ U < A9 wq o Rgea guw o ay 9 78
T E

Our Lord Jinendra is beyond passion and is free from these faults:’

1. ignorance (ajiia)," 10. greed (lobha),

2. pleasure (ananda)," 11. desire/attachment (raga);

3. sloth (nidra); 12. aversion (dvesa);

4. carelessness (pramdada), 13. destruction (hras);

5. sensual experience (indri-visaya); 14. poisonous speech (bisvad);

6. delusion (moha); 15. jealousy, i.e., envy (matsya kahiye irsya);
7. anger (krodha); 16. lust, i.e., desire (kama kahiye iccha);

8. pride (mana); 17. emnity for others (pardroha);

9. deception (maya); 18. falsehood or lying (alika kahiye jhiitha).

9 Compare this list with the canonised ‘18 causes of sin’ in the Svetambara-Agamas.
10 Or perhaps ‘agnosticism’ cf. Jaini 1990: 53.

" For na[n]da read ananda, this is one of a number of possible amendments to the readings of the texts which
have been made on the basis of advice given by two Jain nuns, Samani Pratibhaprajia & Samani
Prasannaprajiia, who read through the text during a visit they made to London in 2012.
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This is what has been ordered (farmdya) by our Lord Jinendra who is free from these 18

faults.

FATH ¢ SATHAT q9 AT TLEATIN AT G 71 a3 T ST AT gfea:

TH T AT UGl g STH ATAL (19 T 3q9d LA alg U o st ¢ farer 2 e & 3o
2T 3T YW faEaT g F:30 & &1 fared Aat Aetia o A o8 grav g i famredt g
S aToft & T F qET 79T AT g WU & q97 qHAT 8 At feredt g Ao 9w i gig 78t
TZAT & OH FH hl AT T AT & S0 AT & AT U 8 GBI Al [avedl g 7T 9 il LAl
SRR

sloka:

(1) atmavata-sarvabhitant / paradrabant lostavat

parastri-matr-vategye / yam jo janati panditah

He is a Pandit who regards [janati] all beings as himself, the possessions
[dravya?] of others as a piece of earth, who looks on other’s wives as his

mother.'?

The meaning of this is that mobile and immobile beings arise due to two causes, noble, and
demonic." The noble arise due to being mostly feeding on grain due to which their minds are

not befuddled. Dirt makes consciousness dirty and befuddles it. Just as from drinking water

12 The precise meaning of this verse is not clear as the Sanskrit is extremely corrupt. For the readings of the
unclear characters and translation of this Sanskrit sloka, and the two following slokas, I am indebted to Royce
Wiles (Personal Communication, 8 July 2013). Further examination of this verse by J. C. Wright (Personal
Communication, 13 July 2013) indicates that it is a version of a traditional saying found in a wide range of
sources:
“It is another version of one of Boehtlingk's Indische Spriiche, Ist ed., 1863, no. 2173, 2nd ed.
1870-72, no. 4805: from Pancat, Hitop,, Canakya, Subhashitarnava, etc. (Sternbach, AKM,
1965, lists other sources, including a Pali Dhammaniti in J. Gray, Ancient proverbs ... the Niti
literature of Burma, 1886): matrvat paradarams ca paradravyani losthavat, atmavat
sarvabhiatani  yah pasyati sa pasyati. 2nd ed., 1870-73, no. 905, from Subhashitarnava.
Sternbach says ‘Cf. PdP Srshtikh. 19.359°. Atmavat sarvabhiitani / paradravyani
losthavatmatrvat paradarani / yah pasyati sa pasyati. Wer alle Geschopfe wie auf sich selbst,
auf fremdes Gut wie auf einen Erdkloss, und auf eines Andern Weib wie auf seine Mutter
schaut, der schaut richtig. The 3rd pada [...] is obviously impossible: perhaps the copyist's
source was illegible between matrvat and panditah and he filled the line with nonsense. On the
"facilior' principle, panditah (and another vulgate reading viksante dharmabuddhayah) would be
a substitute for pasyati, The vulgate paradarams ca is surely wrong, but would account for the
inversion in your version and no. 905 (initial arma sarva produces anticlimax).”

13 pisact from Skt. pisaca, demon.



there is no intoxication, but from drinking alcohol the mind reels and is befuddled. So the
defiled cannot control their consciousness and their consciousness of dharma and karma 1is
destroyed. This is the argument that eating base'* foods which degrade intelligence makes

one lose control of the self.

THTET % O & AT q81 W@l § Fdg 399 grdl g o w1 gam weaw off oessa 7
fOETET O A0 aqm § qr T § S (6] &1 39 I9ad gls |l ag &= dq
FIHTAT § AGTT HLUT A ATHLS IS Al AT 7 A

By eating demonic foods reason is lost, and bad knowledge created, due to which our Lord

S1i Jinendradev has said not to eat demonic foods. He has said that eating base foods inflames
the fires of sensuality which support the body. He has ordained the view that for food and

supremacy one should not act foolishly."

T TUETET o T T 6 & 9 TURTS § AT U 7 I & ST e T 7 T SEree
AT TS 39 Fl ToT Tgd gIdl § T A =T T dl IHh] GoIT dgdl & el & I8 HA
ST AT qT 3HHT FAT ohf=ra &

But, what is the fruit of eating demonic foods, it causes great suffering. Crow’s!®
consciousness arises from eating base food. Just as a man gets a great punishment if he steals
diamonds, jewels, or cash. Just so if one steals cattle, oxen or horses, then in law there is
great punishment. That is why everybody has laws and due to them there is a punishment for

crime.

TAT TH Fg VT GTETET Al Al q7 T Sal I F UTdl TATAT a1 ST G917 A1 g AT g4
1 T F WAL BT Ug 38 Tl 9 T Tl 2 07 AT STy 3ot 7

So you may say ‘we don’t eat demonic food’ but then why don’t you eat milk, yoghurt and
ghee? From this there will be consciousness of punishment. Then if you say ‘why eat milk,
yoghurt and ghee?” we say ‘this milk, yoghurt and ghee are not demonic and they do not give

rise to lack of discernment.’

4 For abi read ochi from ocha adj. base, mean, low.
5 For avivi read aviveki ‘without vivek’ that is, without discernment.

16 kaki a female crow.
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g JUH AT <7 § AIGH T g 3T TOETEr § a9 Aq gravt o
From seeing this, subtle ideas are known, but from demonic food intoxication and madness

arises.’

TSTEr 19 T STVAT T8 AET 31T Agl & 97 Ug HIE AU (| GEAT SR(IhTE Hed [ T S 7
1 TAT 7 T AT TH g7 F a7 |1 8 o

Due to this there is no observance of the Lord‘s orders.!® So this eating of meat, in what way'?
is to be accepted. Why do you not teach compassion for living beings and animals? We are

much in doubt about this.

et AT ST T T T T 6 RS e aTeR A g fre awt At wa 2fr
FAA SHIHHIE i AT q12 UH

Fifth Point

Jesus Christ, your Lord, master of people, your people’s lord prophet®, in what way does he

grant liberation (mukti)? Is it thus that it is only through Jesus Christ’s power?

TT ST AN Al ITSH FT AT T TSATART {<h T2 <aT g AT SAT & 717 T ALET T g SaH|
HI<F 7% T & AT T4 (1S 6l a47 & HI<h <aT & AT AT 6 F1H LT & AT & AT 3 A AT
AT FRTE

Or through other people’s teachings increasing awareness and granting liberation? Or through
belief (bharosa) in his name that he gives liberation? Or through compassion on all living
beings that he gives liberation? Or through the repetition?' of Jesus’s name? Is it like this or

something else, how is it that your people explain it?

AT AT vy Swed qrsaerer @ = SEare gur |7 o @901 A A7 (3-37) R v 2
TUEAT L SATCHT AT AT | ATHT T AATHT T AE T JTHT

THO H AT AT q@ JATET THT 9id AeHT FYH g2 ) SR ardt St § SUeH HY
qAT T TETS

17 For madanmatta read madamatta adj. intoxication and madness.

18 T take the phrase prabhu ki ajia aradhana in the sense of praising/observing the Lord’s commandments.
¥ For kisatasyo read kis tarah se, ‘in what manner.’

2 For pagambar read paigambar, nm. ‘prophet’ (Persian).

2! For rathta read ratta, ‘repetition’, = rahta?
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Our Lord Sri Jinendradev Par§vanath etc. and countless avatars by [right] knowledge, [right],
insight/belief and [right] conduct,? and three fold austerity (tin tapasya) [by mind, speech
and body], with the knowledge of [the] pure soul/self have known the secret of the difference
of the soul/self and non-soul/self (atma and anatma). From their [right] insight they have
liberated their own true nature and in this way purified their soul/self and then given

teachings to the inhabitants of the world for their benefit.

FHH AN SIS AT AT T A FT & TATSHE I T T FLATT F&dT HLdls & 3]
ATHT [RH BI5 ST 3 ol H{<hl g2 Ul ATl Bldl &

TH i e ot

Abandoning the path of wrong action, they tell of the distinction (bheda) of [right]
knowledge, [right] insight/belief and [right] conduct. Causing it to be grasped, causing
resolution to be firm, when soul/self is purified, then there is liberation, this is the path of

[right] practice.

T T e =ed: T FHTSEG: SRR E TG A asTaaed s ¢
TH T T Ul g T T SATTHT A== e Y g 9% T AL 9 a8 4ffq e
& A | gHTE T3 7 {i<h adTs §

sloka:
eva atmacidrayah sarirT karmajagatah

dhyanagini karmada gacchanisajati-paramam padam.”

The meaning of this is that, first, the soul is the form/manifestation of existence,
consciousness and bliss but it endures karma due to attachment due to the attraction/delusion
(moha) of the body.* Our Lord has taught that there is liberation through revealed teachings

(Sruti), meditation (dhyana), and physical austerity®.

22 The three jewels of the Jainas.

2 The meaning of the verse is unclear due to its corrupt language, but it relates in some way to terms including
the soul/self atma, the body, karma, and the supreme state parampada.

24 The philosophical meaning of this may be that the intrinsic qualities of the soul are existence, consciousness
and bliss, but due to delusion producing etc. karman (mohaniya karman) it is trapped in a body (Peter Fliigel,
Personal Communication, 12 July 2013).

® For ritpa agana read riipa agani, ‘body fire’, hence, perhaps, physical austerity.
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TR I =97 HAT g qi<h adTs gL T 97T HET g Fh AT F FXd g A0S 7T A1 &7
FAT TSI AT TILSIRT AT & FHLT GOT F FAT Aol 6L STGH ah< dl FT HILT § {i<h gl
FUTE g THHT AT AT AT Y

Your Lord Jesus Christ has told of liberation.?® If your Lord Jesus Christ liberates through his
power, then what was the point in his taking human form? Why did he not liberate people
from heaven? Why did he give teachings on how liberation is obtained? This point should be

answered.

TG ATT G T ATA HIOTET AT 91T F a7 HIOTET AT AT Sreweastt § FeAmET sta (&) O
AT o & A Sha et AT+ Iiora?’ Jigt 919 STorsmd Hed T Ao ScaTiash JT07 ey aHal
T 2 AT SATTGF TT0T TEATHGT T GXHTAT 3 G [EATHT Tl A% 47T A7 Fel T4

Sixth point

What is the nature of dharma and what is the nature of sin (pap)? Our Jinendra has taught
that through the protection of life and compassion for living beings there is dharma and
through violence towards living beings there is sin. [...] [Untranslated text]*® He ordained

that the fruit of violence is hell and the fruit of compassion is heaven.

T T T AT ST Tdhe ATHTqAqIed Aaratasadl ¢ 0 T 93 Ugl g T
AT FLFL GHA &1 IT07 =7 FLEL G0 @t {OAT a2& 7 51 AR gaT qat o9 gl Tal
SHTL WY « & FLATAT g 3T T 7L THT STRT B G THIT STRT HH D07 g TH A TIGH

T =TY ieh 3 <AT AT S

sloka:

pranarasan atulam dharma / papas ca prana-ghatakah
ksamatulam tapasyai / na bhiito bhavisyatt

No dharma is higher than protecting life, no sin greater than killing,

no penance is greater than patience/forgiveness, not ever in the past or future.

The meaning of this is that there is no dharma that is the equal of protecting life, no sin is the
equal of taking life, and no austerity (fapan) is the equal of forgiveness. This will never not

be and has never not been. This is the dharma ordained by our Lord (prabhu). Tell us what

26 The phase mukti batai , ‘told of liberation’, is used in both Jain and Christian contexts here.
2 For samnant read pranant.
2 The meaning of this sentence, which relates to issues to do with killing, is unclear.
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your lord (prabhu) has said which is the karma that leads to heaven and to hell. After

thinking, tell us the subtle truth concerning this.

ATTHT TTT TAAT TATHIT & L2 FATE AT AT 3% T HIF il JIAT =T TH TEE i +ATs
T THAT gl g =T THAT il THLATE H AR o9 Acahd| g (ML g TATaE ard IaEt
&t forer & forg 47 UHT gt i a1a qUarts Sgedt der UHT ar (3-31) T e foar g a8t
2T g VAT g0l AYH g O FT 948 0 qadg g gl ol el @&t &7 g« ag=r fagr
MAd

Seventh Point (part one)

‘The world is round and its circumference is 1234 kosas and like an arahata® it constantly
revolves due to the sovereignty of the Lord, it hangs without support in space, etc.” You say
this on the basis of earth science.*® But, such a thing cannot be proved without firm
foundations. We do not believe it and doubt your science, for the power of your science only

goes so far, and you are mistaken.

TFe ST o6 Torelt 2aet 8 ATl qad Hai ST § S e gaT g (" = § geaaaa
&1 S FF ATT Ik T | THE [ E g

You have learned that the earth is of so many thousands of kosas altogether, and this

knowledge (jiiana) has been brought to light in the Hastamalaka.®'

TT F0T HH gre foed g2t 9% &1 ST fad 72 8 207 =1 g1 W19 &9 99 ([AH JR{1e gar
ST o AT T STTAH HLdl g (9 & Agl dAAhdl o

Just as reflections of distant objects appear near in a perfect mirror, so the forms of this world

and non-worlds are visible in the mirror of knowledge (jiana), not through science (vidya).

ST ToRelt ST o 9T GEANT AT A (0 § T T aeq QU0 il I Fg gL dq ("ot ih
S0 9=t § T o & 951 RUal § 98 =T § ST ST 969q 9 & JIH 9Sdl g |1 drer o
HIH Tl TSl &

» An arahata or rahata (Skt. araghartta) is a water lifting device, sometimes called a Persian wheel, which
constantly revolves and raises water.

30 prihvi ki vidya. For vidya as ‘science’ see the discussion of the translation.

3! The Bhiigol Hastamalaka, “The Earth as [a Drop of ] Clear Water in Hand” was a pioneering Hindi text on
cosmology and geography based on western science written by Raja Sivaprasad Simha (1823-1895) who was
himself a Jain and published from the 1850s onwards (Lal 1992: 4025).
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Just as if someone has a telescope or a ‘water-scope’®? through which they can see distant
objects as if they were nearby with his own eyes. In the same way objects (vastu) which are

knowable through (soul) knowledge (jiana) are not knowable through science (vidya).

T AT < AT & T HAT § T LA 9 T2 o=t goad Aot g2 | Saf &
IaAT Bt &= =l § 97 =T &7 a0 SITei a9 qg=d (daf o7 AIH TSI STaT Agl 1 & agd
AT T2l g BT ar uF sfom g

Those who are endowed with the knowledge /knowers of the wisdom of the written texts

(Sastra) have made clear, the science of the telescope allows the eyes to see according to the
visual sense of the eyes.** So the power of science can only reach so far and no more, more
can be known by (intuitive knowledge?) wisdom (jiiana) than science (vidya) which is only a

[form of limited/ empirical] knowledge (ilm).

S R o U ®IET § U BIEET R FAT AT ST G gl AT TLET AT AT H AT o
SIS T AT ST 97 F1 GTel T arer BT SRSl i F#4T 797 S 834 gis v TLanT
STTOF 207 = =T & 91 & fo=m 7@ et @ @ & a6 arae gf are St g |91 3aq

It is like somebody may know a Persian but not know Persian, the English have learned
science (ilm) but they do not know everything (sarbaga=sarvajiiana). By learning the
strengths of the sciences what do the Persians and English know? Only by learning
everything can one become omniscient. From this logic, wisdom (nyaya)** is not the same as
the written text (sastra) of science (vidya), all things may be known from it, so it is the

foremost.

9% TATT 3% T T GLAT Tl FLl 7 & ATILA T FAT ITEAT ¢ TAT SFRTE TATA H FIT F47
Fgl FAT TG g 91 T S0 7 Fgl 9 Agl A7 T & (hadT 8 g I 99 & Gl G 47
TG & °T qH Al ad1aT af =7 aTed (6@ T THIT Tal Sg<dl 309 § AAdART gl Aal o
AT FHATHIT THRTHL & o1 TeT ¢ Tad ¢ VAT HAT L& &= agdr I 91 g oS FHE
¥ forsar 98t

If the earth is 1234 kosdas [in diameter] then what is beyond it? What things are in the heavens

and in the hells? You do not know. You say there are not five [elements]. How wide is the

32 For telescope Ratancand uses modern Hind1 diarbin. A ‘water-scope’ (jala-bin) is clearly a similar kind of
device, but this word is not attested from later sources. It is also possible that the text should read STATSE which

could be interpreted as meaning something like ‘reflections in water’.
3 bisan for visaya, Skt. nm. adj. knowledge of a sensual object.

3 By context in this instance nyaya should be read as a spelling mistake for jaana.
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circumference of the atmosphere? What is the substance beyond the atmosphere? You have
not said, and due to this science cannot be established. Is it not established® through wisdom
(jiiana) that the earth is in the form of a round lotus with a single mountain at its centre? This

proposition is a subtle idea, not something which can simply be written on a piece of paper.

UE T Fg Il ST TFE Fg Nl HE (3-3) TLad ATT SIS & HAT g dl 29 &l F1 Agl aivdl o
T 7 FT SATSAT A1 g T H QISAT § AT TLA o AT 8§ THH AT Sl o ThTe SET Agh
g T | < HIE TLEad 2o I FT AT hle T HIF 6 IAT Al «I0d HE TLad 58T § ¥4
STrore & |7 e a € =91 a7q g9 SHged F 3 & 976 | &l &9 \ERrerd af gaa|
AT T FHT & ST qb S

You ask us ‘if Mount Meru is 100,000 kosas high why can we not see it?” It is not seen in the

mirror of the eye, it is seen through wisdom. The eyes can only see like telescopes can see.
It’s (i.e. Mount Meru’s) light is not cast here, but in wisdom. From here you cannot see a
mountain of five or ten kosas in height, and as Mount Meru is 45 yojanas from here, so how
could it be seen? Our Jinendra has said this in the sastras which are free from all faults,

likewise if a man were free from all faults then he could see it.

ATAHT FTd JIAT & LA AT & ¥ FIE FE L g TAAT H F7H ¢ ATT 20 AL HIH S AT &
TIT & 97 T a7 978a< &A1 ST [@=T § F5HT 20 AT R0 g9 T QTE7 7 9l §
FEHTH I STHIA I FTS TAT g AT AT SH T AT <AT AT 9

Seventh point [part two]

The beliefs which are printed [in the book:]*¢ that the sun is bigger than the earth and it is
40,000,000 kosas distant and the distance from the earth to the moon is 120,000 kosdas. These
matters have been seen without [knowledge of] the s$astras through the science of
imagination (khyal vidya): that the moon is 2020 [kosdas in diameter]. Have they been seen by
any wise man? Has anyone on earth been to the sky or not? You should give us an answer to
this.

ST AT Torelt STty 3 A AT IH H GHT UL Gohd § AF HIAT T 99 § ATAAT (oheaht
TE g STE Al T 9 W7 FerF i 99T 2 g | w1 o ¢

Eighth Point [meaning unclear]?’

3 thaharati from thaharna, vt. to stay, abide, to be established.
% This refers back to what is printed in the Bhiigol Hastamalaka.
37 The meaning of this short passage is unclear. This translation is based on the following interpretations, for

grthala read grdhar ‘greed’, for sukrata, read sukrita, virtuous action, for amsa read as amsa portion. The sense
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If a fool (abodh) deluded by greed were misled and destroyed what had been collected by
virtue, then in establishing that wrong-karma, who is at fault? Likewise if somebody were to
take somebody else’s portion and do [.....] what would be the fault in that? What is the

answer?

Ty =T

A T Frdver F FY GRE ST St & 97 57 T (a7 Ug & F7 o 7 T 751 it giit g
T e IR T FoheH KT e BIaTT AGl 312 al FohH il 74 AT g
Ninth Point

You have printed in a book ‘liberation (mukti) is not the result of karma,” so the response to

this is ‘then bad actions (karma) will not lead one to hell’, for if good karma has a result, then

bad karma must have a result. Otherwise why should one fear having done a bad action?

FEIT 9 AEH FT AH AT AT 1 TohTH FLAT i qoT <A1 AT T Tl a1 al =9 &1 A1
AT AT 3T A<k e T ST § <6 a1 & 47 TTH 21aT § q<h gaT ITeg 3iare gial & dai
TH T AT I ATENT AT T AT TR 79 377 A1

You should consider the examples of Brahma, Visnu and Mahe$.* If one does bad actions

(karma) one should be punished, and if one is not punished tell us why? And what is the
nature of liberation (mukti)? What is attained through being liberated (mukta)? After
liberation, is one reborn or not? You should tell us the answer to this. You should tell our

venerable teacher (bhattaraka).®

A7 Resed 7 T 9 918 99 AHE 95F T FiH [HATT Fgid TLATHT T H 3T 3T
< T AT IO AT ALET LT o THIaTed cdTias® Fid & 9T gral g 91 qh 919

SIaT g {<h H SIH JI0T JETI9 F1AT FH A1 T2 A58 U Agl gIdT g SdTe daf gial g I
H STH H{<h A7 A TR0T T2 & Fg[T 97 9 &l GHAU 6l TR & | AT adqT AT

And Jinendradeva has said that the passions (kamma) of desire (raga), aversion (dosa),

delusion (moha), deception (bhrama), envy (mamatva), and emnity (baidaka = Skt. vairya)

seems to be: if somebody harms something unknowingly or unwittingly harms something of somebody else’s
then what is the fault (dosa=dosa) in that?

3 That is, the Hindu trinity of Brahma the creator, Visnu the preserver, and Siva (the ‘great god’) the destroyer.
I would infer that this would be reference to how even great beings like these three gods are all known to have
suffered dreadful consequences due to wrong actions by them leading to them experiencing the fruits of their
karma.

% This was perhaps a reference to Ratancand if the text was being written down by one of his disciples.
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are errors. Beyond the error of [the passions] there is the honouring of the supreme self
(paramatma), supreme god (paramesvar) and other gods, that is to say there is belief
(bharosa). When one is separated from passion, liberation (mukti) is obtained. One is
liberated from birth, death, old age, the body, karma, male, female and neuter gender. There
is no incarnation. Tell us what you know of the characteristics of birth as well as the liberated

in life*’, we have the desire to understand about that, so tell us.

T & FTq T Hag HedT 91 qearacd w7 93d AIH gid § J1 Ul 79 aTd 7 &1 a7 g &
TEA FATHT TAAHaS T gLSt THAS(T &7 9AT 7 AT THTHH

[Conclusion]
If these nine doubtful issues are resolved then everything will be known about the ‘truth/real’

and the ‘non-truth/real’ (tattvatattva). So these nine points should be answered.

The end of the nine questions composed by Svami Ratancandji, disciple of Harjimalji.

“ For Jjanam mukta read jivan mukta,‘liberated in life’.
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Part 3: Discussion

I would like to now point out what could be seen as the logic behind the questions posed. I
suggest that each question Ratancand raises is one he implies can be used to test, and to
disprove, the validity of Christian teachings, and at the same time to re-emphasise the validity

of the Jain principles.

First question: What era was before the Christian era?

The first question that Ratancand poses to the Christians is whether there were eras before
Christianity and whether there will be eras after Christianity. Why this was seen as a point to
question Christians over needs consideration. I would suggest three possible reasons, one
springing from Jainism itself, one from Jain debates with Hindus, and one general point.

Jain tradition is well known for its interest in the nature of time and the pattern of
cyclic creation and destruction in which different Jain Tirthankaras are periodically
incarnated (Jaini 1990: 30-33). From this viewpoint it appears to be quite reasonable for
Ratancand to begin with a discussion of whether Christianity has also a theory to explain
what eras proceeded, and will follow it, which would distinguish Jainism as an eternal
teaching from Christianity which would only be a temporary truth.

Jain tradition may also have had developed an argument on these lines in relation to
debates with Hindus. Young (1981: 23, 138) noted a number of instances of Hindus arguing
for the superiority of their teaching due to it being ‘as old as the world itself’. He also
suggests that this was a consistent tactic in Hindu apologetics against both Christianity and
Jainism to try and show that the other tradition was ‘an upstart’. The argument that Young
sees as implicit in this is that if a religion is older, it is superior. In this case then Ratancand’s
argument may also reflect arguments in Hindu-Jain debates being now applied to Jain-
Christian debates.

However, what strikes me about the logic in asking this question is that if Ratancand
could get his opponents to admit that their view was only true at a particular time, during the
Christian era in this case, one can argue it is not ultimately valid, as it is only valid under
limited circumstances. So this was the first test for Christianity, had it always existed? If not,

then Jainism was superior as in each era of the universe Jain teachings periodically appear.
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Second question: How were people liberated before Christ?

This point follows on from the first and it shows that the Christians had admitted that
Christianity began at a certain time in the past, and this had revealed a weakness in it.
Ratancand then argued that the Christians need to explain how beings were liberated before
Christ.

One Jain perspective on this question which might cast light on its importance is that
Jains were known for criticising belief in a Creator God, and salvation through grace (Jaini
1990: 89). In this context it then makes sense for Ratancand to be questioning Christian’s
belief in God and the role that Christ plays in granting salvation to beings.

The second aspect of the question appears to also relate to the first two of the rattvas,
the nature of the jiva and ajiva. However, the focus is on the issue of whether liberation
comes about due to beings ‘being Christ’ or due to ‘Christ’s distant gaze’. This is I think a
question about whether Christians are a variety of monist advaita followers, believing in the
identity of beings and the supreme being, or some sort of a dualist dvaita teaching with a
separation between beings and supreme being. Such an argument about the identity of the
spirit and God may reflect Jain debates with Hindus over this point being applied by

Ratancand to debates with Christians.

Third question: The commandments

Here Ratancand raises the point that the Christian ten comandments and Jain codes of
conduct, or vows (vrata), have great similarities, but Christianity reveals a clear difference: it
does not accept the functioning of karma (Skt. karman).

Here Ratancand’s question clearly lines up with the third of the navatattvas as it is
about how asrava, karmic influx, functions. One of the distinguishing characteristics of South
Asian religious traditions is the belief that karma is inherent in the structure of the universe.
Apart from the ancient materialist Lokayata tradition the belief in karma is common to all
ancient South Asian traditions.*' It must therefore have seemed an obvious weakness in
Christian teachings that they do not assert that liberation is attained through the purification
and final dissociation of all karma. Theories of how the gradual shedding of karma lead to
successive stages of purification of the spirit are integral to Jain tradition. So for the
Christians to not assert the central role of karma must have been seen as a very weak point in

their teachings, and equally a very strong point in favour of Jain tradition.

41 See Basham (1951) on the Ajivikas for a discussion of this point.
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Young (1981: 139) argued that a distinctive feature of Hindu anti-Christian arguments
was “karman and rebirth are logically more satisfying explanations of suffering than the
Christian notion of probation or sanctification”. It appears certain that in a Jain context, or in
a Buddhist context, the karma argument might have been seen slightly differently than by
Hindus. For Hindus salvation is possible by divine grace, for those who followed devotional
(bhakti) traditions, and by the performance of rituals for those who followed the Brahminical
Vedic path. However, for Jains those paths to liberation were not open and so the emphasis

put on personal effort was much greater.

Fourth question: Why do you eat meat?

This point is very long, which indicates I think that it was a critical issue in Ratancand’s
view. I will therefore discuss it in several sections. Ratancand starts by pointing out that it is
inconsistent to say that Christ regards all of creation alike, yet allows one type of being to eat
another.

Looking for inconsistencies was also one of the tactics employed by Christian
missionaries in their attacks on other traditions. The same tactic was also used by Hindus and
Buddhists to attack Christianity, and here Ratancand does the same. Young (1981: 120)
examined how Hindus attacked Christians for mistreating animals, in particular cows and
oxen. Young also argued that Hindus felt the eating of beef signalled the chaos of kali yuga
and that Christian lack of compassion for animals showed the unsoundness of their teachings.

Ratancand’s next argument confronts British law and Christian teachings in that he
questions why if the law prohibits murder and rape, it does not also prohibit the murder of
animals. In the modern era when church and state are argued to be separate the relationship
between Christianity and Western justice may not seem apparent to many people, but to
Ratancand the injustice in the difference between the treatment of animals and people was an
argument against Christianity.

There is no direct counterpoint to this issue that I can find in any Hindu or Buddhist
attacks on Christianity. In view of the importance placed on the ethics of ahimsa in Jainism
this seems a very distinctively Jain way of attacking Christianity.

Ratancand then introduces a list of the faults which the Jain #irtharikaras did not have,
which both establishes their credentials as teachers and leads into the next point Ratancand
wants to make, which is that the consciousness of those who eat meat is inherently clouded
and so Christian teachers are inferior to Jain teachers.

This is an argument which I cannot find mentioned as a Hindu or Buddhist polemic

against Christians, and which is clearly related to the importance of vegetarianism. In the
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present day even some Christians have similar worries and there have been arguments made
that Christ was himself a vegetarian (Regenstein 1991: 180-2). However, Western and
Buddhist arguments are based largely on the notion that killing animals is cruel. Ratancand’s
argument is that eating meat pollutes consciousness.

Another aspect of this debate may also reflect internal Jain relations between the
Svetambara and Digambara Jain traditions. Dundas (1985: 181) has pointed out that Jain
descriptions of the characteristics of a tirthankara stress not only their pure knowledge but
also a debate between Svetambara and Digambara Jains which lasted for centuries about
whether a firtharikara was beyond hunger and whether hunger would cause inferior
consiousness (mati-jiiana) to arise in them.

However, a second aspect of this argument is perhaps more a distinctively Jain
response to Jain-Hindu debates. Jaini (1990: 183) points out that a long standing bone of
contention between Jain and Mimamsaka, Hindu traditions, had been over whether it was the
Hindu Vedas or human Jain teachers who were infallible. Whilst Ratancand, notably does not
apparently consider attacking the Christians on their equivalent to the Veda, Christian
scripture, he clearly identifies that Christian teachers’ claims to true knowledge are false as
their conciousness is clouded due to their dietary habits.

Ratancand then changes tack and argues, apparently, that not only do Christians eat
‘demonic’ foods (pisaci) but also that Christians neglect to eat milk, curds and ghee (sattvik
foods), and this is a fault in them.

There is a strong sense in the text here that what was written down was an actual
report of a discussion which took place between Ratancand and the visiting Jesuits or

missionaries.
Fifth question: How does Jesus grant liberation?

Ratancand’s fifth point concerns the ways in which liberation is to be attained. It is notable as
well that each of the ways he speaks of is related to another religious tradition. The notion of
a prophet is a non-South Asian concept and appropriately he questions whether Jesus is a
paigambar, an Islamic word for a prophet. It is also striking that he speaks of belief in the
name of god as something separate from repetition of his name. I think the former is a
reference to Islamic and devotional Hindu belief in the name of God, and the latter to
repetition of the name, as in Sufi zikr or as in the practice of jap in Hindu bhakti devotional
cults.

Ratancand does not seem to have shown an interest in whatever the Christians then

said in response to these questions. This is probably due to the prasnottara genre of texts,
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where the answers are to be supplied by the opponents. This points to an important aspect of
this text: it does not really tell us what Christian’s would have replied to the questions, apart
from when it forms part of a subsequent argument.

Ratancand then leads off into a description of the Jain path to liberation as revealed by
Par§vanath based on the purification of the arma and understanding the difference between
spirit and nonspirit (atma and anatma). After stating the Jain position Ratancand questions
the Christians over their position, and employs the strategy of pointing to the inconsistency
that if Jesus was all powerful why did he need to take incarnation as Christ?

Young (1981: 28) points to similar issues being raised in the 1830s in Bombay in debates
between Christian evangelists and Hindu pandits and the same question being raised of why

if he was all powerful did he need to incarnate himself.

Sixth question: What is virtue and sin?

Ratancand’s next point focuses on the difference between dharma, virtue, and sin, pap.
Ratancand points out that it is karma that determines whether somebody goes to heaven or
hell, and that a vital factor in this is practicing non-violence. The Jain stress on ahimsa is
clearly the major influence on this question.*? It is also notable that this question on the nature
of dharma and pap fits neatly into sequence as a discussion of the nature of pap and punya in

the nine “reals” (nava-tattva).

Seventh question: The world

There are strong indications in this section that Ratancand is reporting directly what the
padres were saying to him. It addresses some of the central questions about geography and
cosmology that formed part of the debate between Christian missionaries and Hindus and
Buddhists and, it seems, Jains. A considerable number of the points here are also clearly
related to the text called Bhiigol Hastamalaka which was an early and influential Hind1
printed text on the new Western understandings of cosmology and geography being
introduced into India at this time.

(1) Ratancand starts his question by restating what he understands from what the

Christians have said, regarding factual data about the size of the world and such matters, but

42 However, in that the question is posed against the issue of who goes to heaven and hell it also possibly relates
to a number of Hindu arguments against Christianity. The focus of these arguments revolved around the issue of
how karma was a better explanation of why one went to hell or heaven, than Christian belief in liberation
through grace (Young 1981: 139).
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questions on what basis they can say this. He then rejects the validity of the means by which
secular knowledge has been gained and distinguishes between jiana, real knowledge gained
from the sastras, and secular knowledge which he variously terms vidya and ilm. The term
vidya has a long history of usage in South Asia and is often used alongside jiana, as a term
signifying wisdom or knowledge and magic. However, unlike jiiana it is also used to describe
arts, in the sense of skills, and it is not hard to see how it could also be translated as ‘science’
in the old sense of a science being an applied art. Indeed, this seems to be the way that
Ratancand is using it in this text. Alongside this he also uses the Perso-Arabic term ilm to
refer to secular knowledge of a limited nature. His essential point is that both vidya and ilm
are forms of knowledge, but do not constitute proof. The only legitimate basis for proof
(pramana) in regard to any point are either the sacred texts (sastra) or direct perception
(pratyaksa).” Thus the Christian attempts to argue that Jainism is false due its cosmology
being false are groundless as they are not supported by the sastras or by direct perception.

Young noted a similar distinction being drawn in Hindu writings from the 1830s,
between jiiana, as religious knowledge, and vijiana as scientific knowledge. It is this pair of
terms has become the normal way of distinguishing these ideas in many modern Indian
languages, including Hindi, rather than Ratancand’s usage of jiigna as opposed to vidya.
However, the use of vidya to mean ‘science’ has an interesting parallel as Taylor (1893: 7)
rendered it in just this way in his translation of the Prabodhachandroya which suggests that
the notion of vidya as ‘science’ has a long history of usage in South Asia.

Ratancand then turns to another way to undermine Christian ideas, a criticism that
Christian’s knowledge is only partial, and therefore unsatisfactory. Whilst Jain knowledge is
based on subtle understanding (sitksam vicara) the Christian’s knowledge is simply
something written on paper (kdgada me lisya).

One of the issues is whether Mount Meru is visible. We can infer that the Christians
pointed out it was not visible, and that this showed it did not exist. The logic of Ratancand’s
attack on this point seems to hedge its bets somewhat, on the one hand he states that you
can’t see, with the physical eye, Mount Meru as it’s only visible through wisdom (jfiana) not
through the ‘mirror of the eye’, but on the other hand it also can not be seen simply because it
is too far away.

(2) Ratancand then starts another seventh point apparently opposing the arguments in
the Bhiigol Hastamalaka. He argues that western cosmology is based on the science of
imagination (khyal vidya), while Jain knowledge is based on either the sastras or direct

perception, and they are the only valid grounds for knowledge.

43 For Jain interpretations of pratyaksa, paroksa and pramana see Umasvati’s Tattvarthasiitra.
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In terms of the navatattva it might have been expected that this question would relate
to the concept of samvara (stopping karmic influx), and yet it appears to have only a very
tangential relationship to this issue. However, it could be suggested that Ratancand’s focus on
the distinction between vidya and jiiana could be seen as relating to a distinction between

negative and positive influences on the individual.

Eeighth question: Awareness and karma?

This is a short point and there are a number of problematic issues with its text; which mean, I
cannot make a proper translation of it. In so far as I understand it, the gist of it is a
consideration of whether actions done without awareness result in the accumulation of
karma. The appropriate topic drawn from the navatattva sequence to introduce at this point
would have been one on nirjara (wearing away of accumulated karma) but as the meaning of

the text is unclear I cannot comment further on this point.

The Ninth Point: What is liberation (mukti)?

The issue of karma then takes centre stage in the first part of the last question when finally
Ratancand turns to a central issue in the debate between Christians and Buddhists and Jains,
what is the nature of liberation (mukti) itself? This is also the ninth tattva in the navatattva
sequence and so further evidence that Ratancand’s questions are based on this set of issues as
their primary agenda.

The distinction between rebirth in a heaven and liberation (mukti) was a central issue
in Christian relations with Hindus, Buddhists and Jains. On the one hand Christians attacked
their opponents arguing that mukti was nihilistic, on the other hand Hindus and Jains argued
that Christianity offered only rebirth in heaven, a lesser goal than liberation itself.
Ratancand’s question therefore cuts to the heart of the different world views of the Jains and
the Christians. Essentially his argument is that the Christians cannot explain the nature of
liberation, and so their teaching is defective as it does not touch on this point from the
navatattva which must be explained by a dharma for it to be complete. Hence his conclusion
is that as Christianity does not address the nine key points he has raised, it cannot be a

complete teaching.
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Conclusion

Ratancand’s ‘Nine Questions’ is an interesting text for three reasons. First, in itself it poses
issues about the relationship between Christianity and Jainism which are still as valid today
as when they were written,. It is therefore interesting in itself. Second, it is an example of a
text representing a pre-twentieth century response to the colonial Christian intrusion into
South Asia and this makes it unusual and interesting. Third it shows how the basis for Jain
criticism of Christianity could be based on the classical Jain theory of the nine reals, the
navatattva.

I would also suggest that we can see some continuity between Ratancand’s arguments
and those put forward by the Jain protagonist in the 11" century Hindu allegorical drama the
Prabodhacandrodaya. A careful reading of the Prabodhacandrodaya is needed, as it is an
allegorical play intended to show the falsity of non Brahminical teachings, such as those of
the Jains, but still in the process shows some aspects of how Jains were seen as arguing. The
Digambara ascetic in it states his basic position as being that the soul is inherently pure and
separate from the body which is constantly polluted by the senses (Taylor 1893: 33). Then in
the play he is depicted as arguing with a Buddhist monk by questioning how his rites were
established and the authority of Buddhist scriptures over the issue of the Buddha’s
omniscience (ib., pp. 36f.). This is interesting as it is one of the focal topics in the Christian
encounters with Hindus and Buddhists and in Ratancand’s text. The Digambara Jain ascetic
then goes on to ask a Kapalika Saivite ascetic about the nature of his rites and the nature of
liberation as found through his practices (ib., p. 39). It is apparent as well that Ratancand asks
the padres these same questions, the nature of their customs, and the form of liberation that
following their tradition grants.

There is a similarity then between the underlying assumptions made by the Jain
ascetic in the Prabodhacandrodaya and Ratancand. This suggests that Ratancand may be the
heir to a very long tradition of Jain rhetoric in regard to how to argue with followers of other
traditions and it is this tradition which shaped the initial contact between Jain ascetics and

Christianity, and modernity, in Rajasthan and Northern India.*

4 Harris (2004) and Young (1996, 2003) are amongst authors who have argued in relation to Buddhism in Sri
Lanka that the view that the Buddhist revival was a simple response to Western Christian activity is an
oversimplification and we need to consider the ways in which tradition and modernity developed in a broader
sense to appreciate what occurred during the colonial era. In a similar way Oddie (2006) has argued that
Western constructions of Hinduism developed in response to traditional Brahminic understandings of religion,
rather than being purely imposed Western categories.
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Moreover, unlike early Sri Lankan Buddhist anti-Christian rhetoric, it shows no sign
of considering the two religions as opposites. Instead I suggest that Ratancand represents
Christianity as an incomplete teaching which testifies to the validity of Jainism. Moreover, in
comparison to Hindu responses to Christianity and their emphasis on the infallibility of the
Vedas, it is apparent that it is the authority of teachings, the nature of dharma and the nature
of mukti which takes centre stage in Ratancand’s response as articulated through the doctrine
of the nine reals (navatattva).

In conclusion, this suggests more research needs to be done on the interaction of Jain
traditions and Christianity to determine the extent to which the interaction was shaped as
much by traditional arguments as by responses to new ideas introduced by colonialism.
However, until more works such as that by Ratancand are identified, this area will remain to
some extent unexplored.®

What therefore makes Ratancand’s ‘Nine Questions’ a text which deserves some
attention 1is that it does show a range of traditional Jain strategies for dealing with other
religious traditions, here deployed against Christianity.*® Moreover, a number of the issues
addressed also appear to be ones with reasonable and universal appeal which are likely to be

of interest to people from many different religious, and secular, backgrounds.

45 See Fliigel (1999) for an account of some aspects of early encounters between Western scholars and Jainism.
46See Granoff (1994) and Dundas (1999).
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